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1- INTRODUCCIÓN

El Plan Vasco de la Cultura se planteó como un instrumento al servicio de la ciudadanía vasca y un plan de trabajo de dinamización cultural. Así se definió en la presentación del Documento “Orientaciones para el Plan Vasco de la Cultura II: 2009-2102”, un plan estratégico que se sitúa al servicio de la ciudadanía.

Todo plan estratégico, y más en este caso en el que se plantea un servicio explícito a la ciudadanía, debe tener a la misma como objetivo o destinatario final y como parte activa del mismo. Ciudadanía que en el ámbito de la cultura puede desempeñar distintos papeles: actor de la misma, trabajador, usuario, consumidor…, pero que, en todos los casos, debe ser el centro de nuestra acción y reflexión. Para que esto sea así, debemos contar con los sectores y entidades culturales de Euskadi, agentes de representación y participación de la ciudadanía en este ámbito y, por ello, instrumentos imprescindibles en la elaboración y desarrollo de las políticas culturales de nuestro país.

En esta línea se plantean dos objetivos claros que enmarquen nuestra acción: a) Un plan de trabajo, Contrato Ciudadano por las culturas, que refleje como punto final del proceso el compromiso de las propias instituciones a la hora de asumir una postura proactiva y dialogante; b)  el estudio de una propuesta de Ley Vasca de Acceso a la cultura


 que intente fijar un marco mínimo de compromisos por parte de las administraciones para dar respuesta desde lo público y en todas las áreas culturales a los requisitos mínimos que se han de establecer para favorecer un marco cultural inclusivo, plural, creativo y sostenible.

Nos toca por tanto desde las instituciones, desde todas, coordinar y concertar actuaciones, racionalizar recursos y generar sinergias. Todo ello, lógicamente, sin invadir competencias ajenas ni entrometerse en las decisiones de los agentes sociales o de los actores privados, con el objetivo final y coincidente de prestar un mejor servicio a la ciudadanía.

Es por ello que se desean trazar una serie de líneas estratégicas que intenten responder de la mejor manera posible a las demandas, desconocidas en muchas ocasiones, de la ciudadanía en todas las dimensiones relacionadas con la cultura.

Buscamos una cultura de calidad, abierta al mundo, fomentando el conocimiento y la interacción entre los agentes culturales en las dos lenguas oficiales de la comunidad autónoma
, conscientes de que ese intercambio e interacción podrán generar ese objetivo.
Este Contrato tiene muy en cuenta la pluralidad lingüística de la sociedad vasca, lo que significa respetar los derechos lingüísticos de la ciudadanía
, y se refiere indistintamente a sus expresiones culturales en euskera y en castellano. Todo acto cultural que se presente en una lengua puede presentarse en otra. No tiene, por lo tanto, por qué haber una diferencia de calidad entre ambas propuestas
. 

La lengua sigue siendo el principal vehículo de transmisión cultura
. Queremos que la lengua y la cultura vascas ocupen el lugar que les corresponde en todas las actividades de la vida cotidiana, en la literatura, en el cine, en el teatro, en la televisión, en la música...
, 
.
El euskera es mucho más que un patrimonio. Es un vehículo de una cultura peculiar que merece el apoyo de la ciudadanía y de los poderes públicos. Es algo vivo. En euskera se expresan cada vez más vascos y cada vez más escritores, artistas y creadores. Su cultivo está progresando, no solo en cantidad, sino también en calidad. Forma parte irrenunciable de nuestro pasado, pero sobre todo es punto de encuentro en el presente y un proyecto de futuro de toda la sociedad vasca.

En lo que ello respecta, nuestro objetivo es que la oferta cultural en lengua vasca sea no sólo la adecuada para garantizar la satisfacción de la demanda existente, sino que resulte proactiva
 en su fomento y uso para conseguir su presencia
 en una sociedad que es y quiere seguir siendo bilingüe en un contexto plurilingüe
. 

Un nuevo contexto 

Desde la elaboración del anterior Plan y en muy poco tiempo, sólo unos años, algunos factores han aparecido de modo nítido tanto en nuestro entorno inmediato como a nivel global.  Algunos elementos sustanciales de este nuevo contexto son: 

a. una situación de crisis, aparentemente no esperada ni visualizada por los agentes responsables políticos y económicos, que afecta de manera especial a algunas estructuras, departamentos y colectivos, y que por responsabilidad pública nos obliga a un uso más ajustado, centrado y eficiente de los recursos públicos que se dedican a la cultura y que se han visto negativamente afectados por esa crisis.

b. un nuevo mapa político y un cambio de gobierno
 que supone un replanteamiento y redirección de algunas de las líneas estratégicas en las que se debe centrar nuestra actuación.

c. la mercantilización e internacionalización de la creación y de los mercados culturales en un mundo global y digital.
d. el pequeño tamaño y fragmentación del  espacio cultural y relacional que es Euskal Herria
, que condiciona la viabilidad y coste de las apuestas culturales, junto con  el mestizaje entre lo propio y lo común, lo local y lo global
.
e. una nueva conciencia sobre el valor del Patrimonio tanto material como inmaterial
y de la necesidad de abordar una gestión cultural mediadora entre el patrimonio y la sociedad que se sustente en concienciar a la ciudadanía sobre su fragilidad: el patrimonio puede perderse y algunas actuaciones o no-actuciaones sobre el mismo son irreversibles; su pertenencia: el patrimonio, como historia vivida, es un lugar de la memoria, un documento histórico que pertenece   la sociedad y su perdurabilidad: el patrimonio debe legarse a las generaciones futuras.
f. la revolución digital, que conlleva la extensión cualitativa de las redes y nuevas formas comunicativas. Ello trae, al mismo tiempo,  riesgos y oportunidades para todas las culturas no centrales, y para las culturas minoritarias en especial.
g. una actitud más proactiva por parte de la ciudadanía, que tiene la posibilidad en estos momentos de situarse más cerca de los procesos creativos, de disponer de un mayor nivel de acceso a los mismos y de interaccionar más fácilmente entre ellos, rompiendo en algunos casos las tradicionales cadenas de valor de las industrias culturales. Esta actitud tiene una especial relevancia en las  generaciones más jóvenes y en los sectores más dinámicos.
h. al mismo tiempo, han emergido en el mundo usos masivos no previstos del ciberespacio, así como enormes bolsas de resistencia a la apropiación privada de tecnologías, aplicaciones, usos y contenidos, que se expresan en licencias abiertas o prácticas copyleft.
i. los usos sociales van cambiando en direcciones interesantes al hilo de las sociedades del conocimiento. Los equipamientos se revalorizan, lo que se traduce en una nueva juventud de instituciones clásicas (museos, bibliotecas…) y en el nacimiento de nuevos tipos de equipamientos con nuevas ofertas, y la consiguiente ampliación de los usos culturales más allá de la cultura y de la comunicación en el hogar.
j. una  consolidación como hábito cultural de los espectáculos musicales y de artes escénicas invita a una cultura social compartida y fuera del hogar. Ese fenómeno alcanza especialmente a la juventud, con las consiguientes oportunidades para las ofertas culturales y para la creatividad.
k. un papel más destacado y activo de la Unión Europea y de las organizaciones internacionales en las políticas culturales para defender el valor añadido que aporta la cultura y las industrias culturales y creativas a la economía, a la competitividad, a la innovación y a la sociedad en general”
, y la conveniencia de acompañarlas en esos procesos
.
l. la constatación de que el concepto de cultura es inseparable de la sociedad, de la ciudadanía. Un cambio cultural profundo afecta a nuestras relaciones sociales. Ha de ser un proceso que admita diferentes maneras de pensar, distintos relatos sobre la comunidad que formamos, un cambio que fomente la convivencia en paz. Queremos un escenario que nos sirva para encauzar nuestras diferencias y conflictos mediante un compromiso permanente de diálogo, de negociación y de acuerdo.
m. la constatación tanto de que la actividad cultural transciende lo objetual como de que muchas manifestaciones culturales se hacen al margen de las instituciones
.
n. todo ello sin olvidar otros cambios en la sociedad que afectan también a la cultura, como el sentido y valor del tiempo (se produce una aceleración y aumenta su valor), los cambios sociodemográficos (se modifica el ciclo vital), los socioeconómicos (entramos en una nueva era: la economía de la experiencia) o los sociopolíticos (globalización económica sin globalización política, identidad compleja y cuestionada, modernidad líquida…)
.
Criterios 

Los criterios o paradigmas globales en relación a los nuevos modelos de desarrollo apuntan a lo siguiente:

a. una gobernanza participativa en la toma de decisiones cada vez más eficientes, más democratizadas en su gestación y gestión y más transparente
.
b. una exigencia social en favor de un Estado del bienestar, más acá de la socialización de la opulencia pero más allá de una mera política de mínimos contra la exclusión social, y que incluye el acceso a la cultura y la convivencia cultural desde la diversidad
.
c. la estrategia de Goteborg sobre el Desarrollo Sostenible, que equilibra recursos, capacidad productiva e intercambio.
d.  la Estrategia de Lisboa EU2020 (en la era digital: sostenibilidad, economía del conocimiento y sociedad de la información para todos, directamente vinculada con la cohesión social), así como el Programa Cultura y el Programa MEDIA, que son los agendas prioritarias y los planes de trabajo de la UE en el ámbito de la cultura y del sector visual 
,
.
e. la estrategia de la Diversidad Cultural de la UNESCO 2009 (invertir en la diversidad cultural y el diálogo intercultural
) que, partiendo del reconocimiento de las identidades dinámicas y multifacéticas y no de la culturalizacion de reivindicaciones políticas
, se plantea:
i. proteger, salvaguardar y administrar el patrimonio material e inmaterial.
ii. promover la diversidad de las expresiones culturales y el diálogo entre las culturas con miras a propiciar una cultura de paz.
f. todo ello sin olvidar otros posibles referentes como la Agenda 2020, Green Paper on Cultural Industries, The European Agenda for Culture, The Convention on the Protection and Promotion of the Diversity of Culture Expressions, Agenda 21 for Culture, The Universal Declaration on Cultural Diversity...
.
2- VISIÓN Y OBJETIVOS

Visión

“El Contrato es una propuesta participativa y abierta para el desarrollo de una cultura vasca diversa, plural, sostenible, viva y accesible en la era del conocimiento y de la globalización, por, desde y para toda la ciudadanía”.

Objetivos

a. Tener en cuenta a la ciudadanía como eje clave de la acción cultural
.
b. Incentivar para los agentes creadores, que aportan su valor como referentes sociales y su visibilidad, la accesibilidad a recursos que faciliten la permanencia y mejora de su trabajo
, el reconocimiento de sus derechos laborales, sociales y económicos
, y un desarrollo de tratamientos fiscales específicos
.

c. Incentivar y fortalecer las empresas e industrias culturales
 para afianzar su viabilidad, avance y consolidación
 como factores de mediación indispensables para la consolidación de una oferta cultural rica y diversa
. 

d. Dinamizar, incentivar y ayudar a consolidarse a los agentes y entidades culturales como elementos de representatividad de la iniciativa social en el ámbito de la cultura
.
e. Consolidar la coordinación entre instituciones
 y las  iniciativas intersectoriales y transversales
 que crean sinergias.

f. Ganar en extensión social y espacial de modo que el Contrato no exprese solo una relación con los sectores de la cultura sino que la misma llegue a toda la ciudadanía, con una especial atención a las colectividades vascas y a todas aquellas personas interesadas. Ciudadanos que, de una manera u otra, quieran participar activamente en la misma, sea generando productos y servicios culturales, o compartiendo experiencias y modos de hacer en materia de gestión cultural
.
g. Precisar y poner en práctica los compromisos sectoriales y fiscalizarlos conjuntamente, bien entendido que las instituciones deben seguir velando por el interés general y que el titular último por antonomasia es la sociedad como un todo.

h. Garantizar que el conjunto de programas y el sistema de ayudas en todos los ámbitos de la cultura den un tratamiento preferente al impulso de contenidos y servicios de calidad
 y facilitar la presencia de los mismos en las lenguas oficiales de la CAPV.

i. Poner en marcha los mecanismos tanto presenciales como digitales que aseguren una participación activa de la ciudadanía en la cultura, desde el papel o papeles que cada persona libremente desee asumir.

j. Fomentar el consumo cultural en euskera, desde una perspectiva emancipadora para las industrias culturales, productores y creadores vascos.
k. Racionalizar los recursos con los que cuentan las distintas Administraciones y trabajar para que las ayudas concedidas no se solapen o dupliquen, y sean evaluadas con rigor
.
l. Prestigiar, contando con el compromiso de los responsables institucionales, la imagen del euskera, proyectando con nitidez los logros culturales y comunicativos, y expresando en la práctica e integrando en el discurso que el euskera constituye un componente esencial de la cohesión social vasca. 

m. Incidir en la importancia de la promoción de la cultura en el exterior y garantizar ésta con objeto de hacer conocer la cultura vasca y consolidar su vinculación con otras redes o experiencias europeas e internacionales 

.
3.  ENFOQUES
Desarrollo de las nuevas tecnologías/ adaptación tecnológica. 

En consonancia con las aportaciones de los agentes del sistema cultural, resulta imprescindible realizar un esfuerzo que favorezca la adaptación a las nuevas tecnologías y a los cambios en los modelos de negocio, así como la modernización del tejido industrial y creativo. Las orientaciones de trabajo apuntan a la: 

· adaptación tecnológica de los agentes culturales y de los responsables políticos e institucionales buscando la  puesta al día en conocimientos y habilidades relacionadas con los avances tecnológicos
,
.
· creación de redes/ funcionamiento en red/ generación de redes interconectadas.
· Digitalización.
· experimentación con nuevos soportes.
· exploración de nuevas fórmulas de negocio.
· desarrollo de proyectos interactivos capaces de aglutinar contenidos y facilitar el acceso a la cultura a la sociedad tanto a nivel local como global: Kulturklik es un buen ejemplo de ello.
· desarrollo de las industrias relacionadas con la creatividad.
Desarrollo de mecanismos para la  financiación de la cultura.  

Una reclamación constante durante el periodo de vigencia del Plan Vasco de la Cultura ha sido que ha estado insuficientemente dotado de presupuesto. Por ello se ha venido reclamando la búsqueda de recursos a través de distintos mecanismos: 

· estudio y viabilidad de un marco común de mecenazgo y patrocinio.
· acceso a los programas trasversales del Departamento de Industria y consideración de los agentes culturales como trabajadores de la cultura y de las empresas como industrias culturales. 

· desarrollo de tratamientos fiscales específicos.
· desarrollos normativos para aplicación de obligaciones (1% de obra pública, 6% de EITB...). 

· aplicación de programas de impacto buscando la incidencia sectorial sobre el consumo y su incidencia en toda la cadena de valor.

· respetando el ámbito competencial y apostando por la coordinación, buscar fórmulas de compromiso presupuestario por parte de las distintas instituciones que de forma activa participan en el Contrato, intentando buscar la financiación adecuada y posible de las distintas acciones.
Acceso a la información  y papel de los medios de comunicación públicos.
Resulta básico para el sistema no sólo la búsqueda y el tratamiento de la información como soporte del mismo (labor canalizada a través del Observatorio Vasco de la Cultura), sino la puesta a disposición de los agentes y la sociedad de esa información. Para que la cultura pueda ser un bien accesible para toda la ciudadanía es necesario realizar un esfuerzo para: 

· facilitar el acceso a la información a los agentes del sistema cultural, para que puedan utilizarla como herramienta de trabajo. 

· acercar la actividad cultural a la sociedad para que puedan disfrutar de ella todos los ciudadanos y ciudadanas, siendo conscientes del papel que juega la formación para facilitar el acceso a nuevos formatos y experiencias culturales
. 

En esta línea el papel de EITB debe resultar clave si desarrolla sus planes de programación y coproducción de acuerdo con el espíritu del Contrato Ciudadano
. Consideramos por ello de interés impulsar, en el marco del nuevo Contrato–Programa de EITB,  los objetivos de promoción de la lengua y la cultura vasca y de impulso al desarrollo de la industria audiovisual  y cultural. A estos efectos EITB dará presencia  a la actividad cultural en general;  promoverá contenidos relativos a la creación cultural vasca, difundiendo y realizando el seguimiento las creaciones, productos y obras de artistas y creadores en ámbitos como la música, la literatura, la pintura, la escultura, la danza, el teatro, las creaciones audiovisuales u otras vinculadas a la creatividad de las personas; contribuirá al fortalecimiento de una industria audiovisual fuerte y estratégica en el sector industrial y al desarrollo de las empresas culturales y  favorecerá la promoción  y el seguimiento de las actividades culturales.
Innovación y Cultura.
La cultura va unida a la creación y, potencialmente, a la innovación. Aun así, ni toda innovación es cultura ni cabe subsumir ésta en aquélla. El cambio apuntado en este sentido por la Unión Europea, situando ambas cuestiones en esa dirección, resulta prometedor ya que va incorporando cada vez mayor base tecnológica relacionada con la cultura (creación digital, audiovisuales, animación, efectos especiales, 3-D, nuevos contenidos…). Es interesante seguir explorando esta vía con el objetivo de que la innovación en el ámbito de la cultura pueda beneficiarse también de las políticas de I+D+i, reinterpretadas para un sector innovador por excelencia como es éste
.
Sociedad como agente receptor, transmisor y generador de cultura. 

Una de las carencias percibidas hasta ahora es que la sociedad sólo ha estado presente en el proceso como receptora final de toda la cadena de valor de la cultura, planteando con ello un modelo pasivo y alejado en muchas ocasiones de los hábitos culturales de la ciudadanía. Por ello se remarca la necesidad de articular mecanismos efectivos de comunicación hacia la misma y la conveniencia de que participe del proceso de elaboración del Contrato. 

En la actualidad no hay canales abiertos para que la ciudadanía participe en el proceso. Se abre una oportunidad para ello a través del Portal Vasco de la Cultura. 

En ese proceso deben tenerse en cuenta todas las sensibilidades existentes dentro de Euskadi, de tal manera que todas las personas se sientan concernidas e integradas. Se tendrá que realizar un esfuerzo especial para fomentar la diversidad y la convivencia entre culturas.  

Ya se han desarrollado iniciativas desde el ámbito cultural en ese sentido,  pero será necesario, mirando al futuro, un planteamiento integral que permita al conjunto de la sociedad enriquecerse colectivamente a través del intercambio y la convivencia entre culturas y lenguas diversas.

Este planteamiento debe permitir que todas las expresiones culturales se sientan incluidas, partícipes y respetadas dentro de un espacio abierto de oportunidades y con la garantía de que ese espacio no sea objeto
 de ninguna manipulación hegemónica, por razones estéticas, idiomáticas, de género, de procedencia o de pensamiento. La puesta en valor de la diversidad cultural se convierte en un reto permanente
 y en una necesidad inminente. 

De la misma manera, se velará por hacer efectivo el principio de igualdad de trato y de oportunidades entre mujeres y hombres en todo lo concerniente a la creación y producción artística e intelectual, y a la difusión de la misma, siguiendo los criterios marcados por  la Ley Orgánica 3/2007, de 22 de marzo, para la igualdad efectiva de mujeres y hombres y la Ley 4/2005, de 18 de febrero, para la Igualdad de Mujeres y Hombres de la CAPV
.
El Contrato Ciudadano por las Culturas 2011-2012 velará igualmente por hacer efectivos los principios de acción positiva y de igualdad de oportunidades a quienes opten por el euskera o el castellano, en todo lo concerniente a la creación y producción artística e intelectual y a la difusión de la misma, siguiendo los criterios de la Ley Básica de Normalización del Uso del Euskera (10/1982, de 24 de noviembre)
.
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El Contrato Ciudadano por las Culturas precisa para su desarrollo de una clara definición de estructuras y espacios de trabajo estables; dichas estructuras se deben integrar en los órganos creados y su cometido esencial es adecuar, desarrollar y evaluar el CCC. 

El Consejo Vasco de la Cultura es el órgano colegiado superior de participación, cooperación y asesoramiento en el ámbito de la Cultura bajo el cual se engloban las estructuras descritas en este capítulo y en el cual participan la ciudadanía y los distintos niveles administrativos, cuya participación coordinada se estima totalmente necesaria.

Se describen en este capítulo las estructuras creadas para el desarrollo del CCC y las funciones asociadas a las mismas, en base al Decreto 27/2008, de 5 de febrero, de modificación y refundición de la normativa de organización y funcionamiento del Consejo Vasco de la Cultura y las decisiones tomadas en el seno del mismo.

A modo de introducción, se presenta a continuación un esquema general de los espacios integrados en el Consejo Vasco de la Cultura, descritos en profundidad a lo largo de este capítulo: 

4.1. Pleno del Consejo Vasco de la Cultura

Composición

El Pleno del CVC se conforma
:

· A nivel institucional, por representantes de Gobierno Vasco, Diputaciones Forales, capitales de los tres Territorios Históricos y asociación de municipios de Euskadi más representativa.

· A nivel político, por representantes del Parlamento Vasco.

· A nivel de representación sectorial y cultural, por representantes de los distintos sectores y organismos de la cultura vasca

· El/la Secretario/a del Consejo Vasco de la Cultura, actuará como tal, con voz y sin voto, en las reuniones de la Comisión Interinstitucional.

Funciones 

El Pleno del Consejo Vasco de la Cultura es el espacio superior de proposición, coordinación y decisión sobre el desarrollo, seguimiento y evaluación del CCC, así como sobre los distintos proyectos y acciones asociados al mismo, teniendo entre sus funciones específicas las siguientes:

· Adecuar y desarrollar el CCC

· Proponer medidas que favorezcan la actuación coordinada en materia de cultura

· Estudiar y analizar cuantas cuestiones se refieran a la protección, creación, formación, producción y difusión cultural.

· Aprobar la memoria anual de actividad elaborada por la comisión interinstitucional.

· Evaluar los niveles de desarrollo y ejecución del CCC.

· Cualquier otra función que le sea encomendada por las leyes y Reglamentos al Consejo Vasco de la Cultura

4.2.  La Comisión Interinstitucional
Composición

Forman parte de la Comisión Interinstitucional:

· El/la Consejero/a de Cultura del Gobierno Vasco

· El/la Viceconsejero/a de Cultura, Juventud y  Deportes del Gobierno Vasco

· Los/as Diputados/as Forales responsables del área de cultura de cada una de las Diputaciones Forales de los Territorios Históricos, o personas en quienes deleguen, con rango mínimo de Director/a

· Los/as Concejales/as responsables del área de Cultura de las capitales de los tres Territorios Históricos de la Comunidad Autónoma Vasca

· Un/a representante de la asociación de municipios más representativa de los municipios de Euskadi.

· El/la Secretario/a del Consejo Vasco de la Cultura, actuará como tal, con voz y sin voto, en las reuniones de la Comisión Interinstitucional.

Funciones 

La Comisión Interinstitucional se configura como el espacio en el que se recogen y gestionan de manera formal todas las propuestas y aportaciones que emanen de los grupos operativos transversales y sectoriales, observando, además, entre sus funciones específicas, las siguientes:

· La tramitación ordinaria de los asuntos del Consejo Vasco de la Cultura cuando no está reunido el Pleno

· Proponer al Pleno los calendarios y prioridades de actuación del Consejo Vasco de la cultura y hacer el seguimiento de su cumplimiento

· Elaborar, para su ulterior aprobación por el Pleno, la memoria anual de actividad del Consejo Vasco de la Cultura

· Cualquier otra función que  le sea encomendada por las Leyes, Reglamentos o por el Pleno del Consejo Vasco de la Cultura

· Coordinar las políticas, líneas estratégicas y proyectos entre las instituciones implicadas en el desarrollo y la aplicación del CCC.

4.3. Las Comisiones Especiales – grupos operativos transversales y sectoriales, comisión técnica y grupo operativo interinstitucional


Los grupos operativos transversales y sectoriales creados para el desarrollo y la operativización del CCC son integrables en lo que respecta a su definición, objeto y composición en las Comisiones Especiales. 

Composición

Las Comisiones Especiales pueden integrarse por 

· Miembros de las Administraciones Públicas Vascas

· Profesionales procedentes del sector de la cultura que se consideren más idóneos a su constitución

Funciones

Las Comisiones Especiales, de carácter técnico, podrán ser autorizadas y designadas por el Pleno o por la comisión Interinstitucional para la colaboración y apoyo permanente o puntual.  Tendrán como funciones las siguientes:

· Auxiliar al Pleno o a la comisión Interinstitucional 

· Abordar  aspectos específicos de la cultura y del desarrollo del CCC mediante la realización de trabajos, estudios, informes y propuestas sobre materias concretas que sirvan de base para su debate y aprobación en el Pleno y la comisión Interinstitucional. 

Bajo esta definición cobra pleno sentido el planteamiento realizado en el seno del Consejo Vasco de la Cultura, donde los grupos operativos transversales y sectoriales, así como la Comisión Técnica y el Grupo Operativo Interinstitucional son los encargados de:

· Concretar y apoyar la operativización de los planes de trabajo asociados a los proyectos, transversales o sectoriales, que van a ser desarrollados anual o plurianualmente en el marco del CCC

· Definir y proponer otros posibles proyectos y líneas de trabajo a abordar en 2012

· Desarrollar otras líneas de trabajo que sean relevantes para los grupos y contribuyan al trabajo general en el ámbito de la Cultura.

Concretamente, los grupos creados son los siguientes:

4.3.1. Grupos operativos transversales

En estos grupos, conformados por representantes institucionales, miembros del Consejo Vasco de la Cultura y personas expertas, se pretende trascender la visión puramente sectorial, para tener un abordaje de los proyectos desde un planteamiento transversal. 

Los grupos operativos transversales aprobados en el Consejo Vasco de la Cultura (14-02-2011) son:

· Creación

· Innovación I. Digitalización

· Innovación II. Consumos

· Euskera

· Proyección exterior

· Interculturalidad

· Género 

· Juventud

4.3.2. Grupos operativos sectoriales

En estos grupos, también aprobados en el Consejo Vasco de la Cultura del 14 de febrero de 2011, además de las instituciones, estarán representados los agentes, procedentes del Consejo Vasco de la Cultura y de otros espacios, más especializados y directamente relacionados con cada uno de los diferentes sectores:

· Archivos

· Artes Visuales

· Artesanía

· Audiovisual

· Bibliotecas

· Danza

· Literatura

· Museos

· Música

· Patrimonio

· Teatro

4.3.3. Comisión Técnica

De carácter jurídico especializado, y conformada por representantes institucionales y expertos en la materia, orientará su tarea a trabajar en torno al estudio y potencial elaboración y puesta en marcha de Leyes como la de Ley Vasca de Acceso a la Cultura.

4.3.4. Grupo operativo interinstitucional

Se significa como el grupo encargado de recoger todas las aportaciones que emanen de los grupos operativos transversales y sectoriales de cara a su posterior traslado a la Comisión Interinstitucional, donde serán tratadas de manera formal, estimándose su aprobación o no en función de las decisiones que en ella se tomen.
Además, desarrollará procesos específicos que necesitan para su adecuado desarrollo de la coordinación interinstitucional, tales como el mapa de infraestructuras y eventos culturales y el desarrollo y difusión del marco estadístico cultural vasco con sus planes de actuación anuales.

4.4. La coordinación entre las estructuras

La coordinación entre todas estas estructuras es básica para un adecuado desarrollo y gestión del CCC. En este sentido, los flujos de comunicación entre todas ellas tienen que ser fluidos y estar pautados en cuanto a su calendarización y contenidos básicos.

En este sentido, el Consejo Vasco de la Cultura en la reunión celebrada el 14 de febrero de 2011, ha aprobado un calendario estándar de trabajo con las siguientes características básicas que tiene además un grado de flexibilidad suficiente como para ser modificado en función de los requerimientos específicos que vayan surgiendo: 

· Un estándar de dos reuniones anuales para el pleno del Consejo Vasco de la Cultura, correspondiente con los momentos de planificación inicial (Febrero 2011) y evaluación del trabajo operativo desarrollado hasta finales de año (Diciembre 2011)

· Un estándar de cuatro reuniones para la Comisión Interinstitucional: dos reuniones previas a la celebración del Consejo Vasco de la Cultura (Enero 2011 y Noviembre de 2011) y dos reuniones para recibir el reporte de las conclusiones de los grupos de trabajo, con el fin de analizar y gestionar las demandas recibidas.

· Un estándar de tres reuniones al año (aproximadamente Abril, Junio y Septiembre-Octubre de 2011) para los grupos operativos transversales y sectoriales, la comisión técnica y el grupo operativo interinstitucional, correspondiente con los momentos de concreción, priorización, seguimiento y desarrollo y evaluación de los planes de trabajo

· Alternancia de participación presencial y virtual para los grupos operativos transversales y sectoriales, comisión técnica y grupo operativo interinstitucional.

4. Estructuras








� Para la lectura completa de la composición del Pleno del Consejo Vasco de la Cultura, remitirse al Decreto 27/2008, de 5 de febrero, de modificación y refundición de  la normativa de organización y funcionamiento del Consejo Vasco de la Cultura: � HYPERLINK "http://www.euskadi.net/cgi-bin_k54/bopv_20?c&f=20080215&s=2008033" ��http://www.euskadi.net/cgi-bin_k54/bopv_20?c&f=20080215&s=2008033�  





� Instituciones_1. Diputaciones Forales de Araba, Bizkaia y Gipuzkoa.


� No incluida en el calendario legislativo por entender que la misma cobrará más sentido desde el consenso institucional. En referencia al comentario de las Diputaciones: “9. Resulta especialmente incomprensible la inclusión en el documento del Gobierno de la Ley Vasca de Acceso a la Cultura, el cual no figura en su Calendario Legislativo. La incoherencia es aún tanto más evidente si consideramos el hecho de que el pasado mes de abril el Consejo de Gobierno del Gobierno Vasco aprobó su Calendario de Leyes, Planes y Actuaciones significativas par la IX Legislatura”.


� 23_Pública Artechmedia. La duda quedará recogida en el trabajo que se plantee en el propio proceso de reflexión.


� 70_CVC_AVPIOP. No tenida en cuenta. La propuesta no es muy concreta y plantea más bien la posibilidad de un marco a futuro.


� Pública 15. Dep. Cultura GV.


� 33_Instituciones_Diputaciones.


� 4_CVC_Anónimo.


� 99_CVC_Pío Ortiz de Pinedo.


� Pública_14  Dep. Cultura GV.


� 6 CVC Santi Burutxaga.


� 21_Pública_Editores.


� 18_Público_Gremios de editores y 19_Público_Euprel, y 100_CVC_AVPIOP-IOHLEE, 32_Instituciones_Ayuntamiento de Bilbao.


� 34_Instituciones_Diputaciones.


� 11_CVC_AVPIOP-IOHLEE. No tenida en cuenta en la medida que consideramos que es una constatación con una incidencia clara.


� 102_CVC_Iñaki Olabarrieta. No tenida en cuenta la supresión de Euskalherria en cuanto espacio cultural y relacional.


� 16_CVC_Anónimo.


� 14_CVC. Nekane Aramburu


� 1_Pública: Delegación de Euskadi en Bruselas, Camila de Epalza.


� 18_CVC_Anónimo.


� 69_CVC_Josu Rekalde.


� 20_CVC_Cristina Ortega.


� 8_CVC_Nekane Aramburu.


� 24_CVC_Anónimo.


� 2_Pública. Delegación de Euskadi en Bruselas, Camila de Epalza.


� 21_CVC AVPIOP-IOHLEE. Se explicita Lisboa.


� 25_CVC_Cristina Ortega.


� 4_Instituciones Diputaciones con matiz del Gobierno.


� 22 y 42_CVC. Cristina Ortega.


� 85_CVC_Kepa Murua. Creemos que básicamente están recogidos.


� 28_CVC Nekane Aramburu 29_CVC Isabel Reguera.


� Instituciones 5 Diputaciones.


� 73_CVC_Pío Ortiz de Pinedo.


� 89_CVC_Isabel Herguera 31_CVC_Anónimo.


� 


� 22_Pública_Editores.


� Atendiendo a la propuesta del Ayuntamiento de Bilbao.


� Instituciones 6. Diputaciones.


� 34_CVC_Nekane Aramburu y 35_CVC_Anónimo.


� 65_CVC_Josu Rekalde.


� Instituciones 7. Diputaciones.


� 83_CVC_Kepa Murua.


� 5 y 6 de Pública.


� 3_Pública. Delegación de Euskadi en Bruselas, Camila de Epalza. Consideramos con esta referencia también incluida la Pública_10. Delegación de Euskadi en Bruselas, Camila de Epalza.


� 41_CVC_Anónimo.


� Pública_8. Artechmedia - Joseba Franco.


� 46 CVC Anónimo.


� Intentando recoger de manera sintética 56_y 57_C: VC_Nekane Aramburu y 58_CVC_Anónimo.


� Pública 26 Ibaia  27  Euprel y_28. EHGEP.


� Instituciones 8. Diputaciones. Separándola del tema EITB.


� 25_Instituciones Diputaciones.


� 62_CVC Santi Burutxaga.


� Atendiendo a la propuesta del Ayuntamiento de Vitoria-Gasteiz.


� 38_Instituciones Diputaciones.





